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DE Sicherheitshinweise
A Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise.

Montage, Erstinbetriebnahme, Inspektion, Wartung und
Instandsetzung miissen von autorisierten Fachkraften
(Heizungsfachbetrieb/Vertragsinstallationsunternehmen)
durchgefiihrt werden.

Bei Arbeiten an Gerat/Heizungsanlage diese spannungsfrei
schalten (z. B. an der separaten Sicherung oder einem
Hauptschalter) und gegen Wiedereinschalten sichern.

Bei Brennstoff Gas den Gasabsperrhahn schlieBen und
gegen ungewolltes Offnen sichern.

Nach Montage Gasdichtheit priifen.

Bei allen Arbeiten geeignete personliche Schutzausriistung
tragen.

Instandsetzungsarbeiten an Bauteilen mit
sicherheitstechnischer Funktion sind unzulassig. Bei
Austausch ausschlieflich Originalteile oder vom Hersteller
freigegebene Ersatzteile verwenden.Montage der Bauteile
mit neuen Dichtungen.

Technische Anderungen vorbehalten!

X

Zu beachtende Vorschriften

B Weitere Produktunterlagen beachten.
B Sicherheitshinweise Vitocal

B Nationale Installationsvorschriften

B Gesetzliche Vorschriften zur Unfallverhiitung
| DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

GB Safety instructions
A Please observe these safety instructions.

Installation, commissioning, inspection, maintenance and
repairs must be carried out by an authorised, competent
person (heating engineer/installation contractor).

Before working on the appliance/heating system, isolate it
from the power supply (e.g. by removing a separate fuse
or by means of a mains isolator) and safeguard against
reconnection.

When using gas as fuel, also close the main gas shut-off
valve and safeguard against unintentional reopening.
Check for gas tightness after installation.

Wear suitable personal protective equipment when carrying
out any work.

Repairs to parts that fulfil a safety function are not
permitted. When replacing, only use original parts or spare
parts approved by the manufacturer.

Install the components with new gaskets.

Subject to technical modifications.

X

Regulations to be observed

B Observe further product documents.
B Safety instructions Vitocal

B National installation regulations

W Statutory regulations for the prevention of accidents
® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

FR Consignes de sécurité

Respecter scrupuleusement ces consignes de
sécurité.
Le montage, la premiére mise en service, le controle,
I'entretien et les réparations devront étre impérativement
effectués par du personnel qualifi¢ (installateurs/chauffagistes).
Couper I'alimentation électrique (au porte-fusible du tableau
électrique ou a l'interrupteur principal, par exemple) avant

de commencer l'intervention sur I'appareil/I'installation de
chauffage et empécher la remise sous tension.

Si la chaudiére fonctionne au gaz, fermer la vanne
d’alimentation de gaz et la bloquer pour empécher toute
ouverture intempestive.

Une fois le montage effectué, contréler I'étanchéité au gaz
de l'installation.

Pour tous les travaux, porter un équipement de protection
individuel adapté.

Il est interdit de réparer des composants de sécurité. Si on
remplace des pieces, on devra employer les piéces. Pour
le remplacement des piéces, utiliser uniquement les pieces
d’origine ou des piéces autorisées par le fabricant.
Montage des composants avec des joints neufs.

Sous réserves de modifications techniques !

X

Réglementations a respecter

B Tenir compte des autres documents relatifs
au produit.
B Consignes de sécurité Vitocal

B |es regles d'installation en vigueur dans votre pays
B |a |égislation concernant la prévention des accidents
® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

H DIN EN ISO 13857

BG YkasaHus 3a 6esonacHocT
A Mons cnasBaiiTe Te3un yka3aHus 3a 6e30nacHOCT.

MoHTaXBT, MbpBOHAYaNHOTO MyckaHe B ekcrinoarauus,
VHCMeKUMsiTa, NoAApBKKaTa 1 NPUBEXAAHETO B
U3npaBHOCT TpsibBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT OTOPU3NPaHU
cneumanvcTy (cneyuanuavpara pupma 3a otTonnuTenHa
TexHuKa/upma, ¢ KOSTO MMa CKIloYeH [J0roBop 3a
VHCTanupaxe).

Mpw paboTu no ypeaa/oTonnurenHarta UHcTanaums
U3KIIOYETE HAMPEXEHWETO KbM TSIX (Hanp. OT OTAemNHWs
npeAnasvTen Unu rmaBeH NPeKbCBaY) U M ocurypete
CcpelLy NOBTOPHO BKIOYBaHe.

Mpw rasoBo ropuBo 3aTBOpETE CMMpATEnHWs KpaH 3a ras u
r0 OCUrypeTe CpeLLly HEBOSTHO OTBapsiHe.

Crieq, MOHTaa npoBepeTe ra3oHenpoHUL@eMocTTa.

Mpw BCWYKM paBoTH HOCETe NOAXOAALUM NIUYHM NPeAnasHn
cpeacTsa.

PEMOHTHM paBoTy Mo KOHCTPYKTUBHU €MEMEHTU CbC
cBbp3aHa C TexHu4eckaTa 6e30MacHOCT hyHKLMS He ca
paspeLueHu. Mpn cMsiHa M3Non3BaiTe camo OpUrMHaNHKU
YacTu UK Takvea, ofoBpPEHN OT NPOM3BOAUTENS.
MoHTUpariTe KOHCTPYKTUBHUTE ENIEMEHTY C HOBU
YNITbTHEHUS.

3anaseHo NpaBo Ha TEXHUYECKN U3MeHeHws!

B B3emeTe 1o BHUMaHUe Apyrute JOKYMEHTN
OTHOCHO NpOAYKTa.
B YkasaHus 3a 6esonacHocT Vitocal

Pa3snopen6u, kouto TpsibBa Aa ce B3emart nog
BHUMaHue

B HauunoHanHu pa3nopeadu 3a MOHTax

W 3aKOHOBW NpeanucaHvs 3a npeanassaHe Ha 3nononyku
® DIN EN 50110

m DIN IEC 60364

® DIN EN ISO 13857
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CZ Bezpecnostni pokyny
A Dbejte prosim téchto bezpecnostnich pokynt.

Montaz, prvni uvedeni do provozu, inspekce, tdrzbu

a opravy musi provadét pouze autorizovani odbornici
(topenafska firma/smluvni instalatérska firma).

P¥i provadéni praci na pfistroji/topném zafizeni je nutno
je odpojit od napéti (napf. na samostatné pojistce nebo
hlavnim vypinaci) a zajistit proti opétnému zapnuti.

V pfipadé provozu na plyn zaviete plynovy uzaviraci
kohout a zajistéte jej proti neimysinému otevieni.

Po montazi zkontrolujte plynotésnost.

P¥i vSech pracich pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostredky.

Opravy dilG s bezpe¢nostné technickou funkci nejsou
pfipustné. Pouzivejte pfi vyméné vyhradné originalni nebo
vyrobcem povolené nahradni dily.

Montaz soucastek s novymi tésnénimi.

Technické zmény vyhrazeny!

X

Dulezité predpisy

B Zohledrujte dal$i produktovou dokumentaci.
B Bezpecnostni pokyny Vitocal

B |nstalacni predpisy dané zemé

B Zakonné predpisy Urazové prevence
| DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

DK Sikkerhedshenvisninger
Var opmarksom pa disse
sikkerhedshenvisninger.
Montage, forste idrifttagning, inspektion, vedligeholdelse
og reparationer skal udferes af autoriserede fagfolk (VVS-
firma/autoriseret VVS-installater).

Nar der arbejdes pa udstyret/'varmeanlaegget, skal der afbrydes

for strammen (f.eks. pa den separate afbryder eller en
hovedafbryder) og sikres mod genindkobling.

Hvis der anvendes gas som braendstof, skal gashanen
lukkes og sikres mod utilsigtet abning.

Kontrollér for gasteethed efter montering.

Ved alt arbejde skal der baeres egnede personlige
veernemidler.

Reparationsarbejde pa komponenter med
sikkerhedsteknisk funktion er ikke tilladt. Ved udskiftning
ma der kun anvendes originale dele eller reservedele
godkendt af producenten.

Montér komponenter med nye pakninger.

Der tages forbehold for tekniske aendringer!

X

Forskrifter, der skal overholdes

B Bemezerk yderligere produktdokumenter.
B Sikkerhedshenvisninger Vitocal

B Nationale installationsforskrifter

B | ovbestemmelser om ulykkesforebyggelse
® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

EE Ohutusjuhised
A Palun jargige kdesolevaid ohutusjuhiseid.

Paigaldustdid, esmakordset kasutuselevéttu, lilevaatust
ning hooldus- ja remonditdid laske teha kiitteseadmete
hooldusfirma vai lepingulise paigaldusfirma volitatud
spetsialistidel.

To6de teostamiseks seadme/kiitteseadme juures lilitage
see pinge alt vélja (nt eraldi kaitsmest voi peallitist) ja
hoolitsege selle eest, et seda ei oleks vdimalik kogemata
sisse lilitada.

Gaasikituse korral keerake gaasikraan kinni ja votke
tarvitusele abindud, et kdrvalised isikud ei saaks kraani
kogemata avada.

Parast paigaldamist viige I&bi gaasi lekkekontroll.

Iga t60 juures tuleb kasutada selleks ettenahtud isiklikku
kaitsevarustust.

Ohutusfunktsioone taitvate detailide remontimine on
keelatud. Vahetamisel kasutage ainult originaal- v&i tootja
poolt heaks kiidetud varuosi.

Ehitusdetailide paigaldamine koos uute tihenditega.
Tootjal on digus teha tehnilisi muudatusi!

B Poorake tahelepanu ka Ulejaanud
tootedokumentatsioonile.
B Ohutusjuhised Vitocal

Eeskirjad, mida tuleb jargida

B Siseriiklikud paigaldamist puudutavad eeskirjad

B Seadusega satestatud eeskirjad dnnetusjuhtumite
ennetamiseks

® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

® DIN EN ISO 13857



ES Indicaciones de seguridad

Seguir estri ite estas indi 1es de

seguridad.

El montaje, la primera puesta en funcionamiento, la
inspeccion, el mantenimiento y las reparaciones debera
efectuarlos el personal autorizado (empresa instaladora de
calefacciéon/empresa instaladora autorizada) .

Cuando se vayan a realizar trabajos en el equipo/la
instalacion de calefaccion, desconectarlos de la tension
(p. €j., mediante el fusible correspondiente o el interruptor
principal) y protegerlos contra conexiones involuntarias.

Si se utiliza gas como combustible, cerrar la llave del gas y
asegurar que no se pueda abrir accidentalmente.
Comprobar la estanqueidad al gas tras el montaje.

Llevar el equipo de proteccion personal adecuado al
realizar cualquier trabajo.

No estan permitidas las reparaciones de componentes
que tengan funciones de seguridad. Para su sustitucion,
utilice unicamente piezas originales o piezas de recambio
homologadas por el fabricante.

Montaje de los componentes con juntas nuevas.
Reservado el derecho a modificaciones técnicas.

B Téngase en cuenta la documentacion técnica
adicional.

B |ndicaciones de seguridad Vitocal

Prescripciones que deben respetarse

B Normativas de instalacion nacionales

B Normativas legales relativas a la prevencion de
accidentes

| DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

Fl Turvallisuusohjeet
A Noudata néité turvallisuusohjeita.

Asennus, ensimmainen kayttdonotto, tarkastus, huolto

ja kunnostus on annettava valtuutettujen ammattilaisten
(huoltoliike/sopimusasennusliike) tehtévaksi.
Laitteelle/lammityslaitteistolle suoritettavissa toissa

laitteet on kytkettava jannitteettomiksi (esim. erillisesta
sulakkeesta tai paavirtakytkimesta), ja varmistettava
uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Kun polttoaineena kaytetdan kaasua, kaasun sulkuhana on
suljettava ja varmistettava tahatonta avautumista vastaan.
Asennuksen jalkeen on kaasutiiviys tarkastettava.

Kayta kaikissa toissa soveltuvaa henkilokohtaista suojavarustusta.
Kunnostustyét eivét ole sallittuja sellaisissa rakenneosissa,
joilla on turvallisuustekninen toiminto. Kayta vain
alkuperaisia osia tai valmistajan hyvaksymia varaosia.

Rakenneosien asennuksessa on kaytettava uusia tiivisteita.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

B Muut tuoteasiakirjat on otettava huomioon.
B Turvallisuusohjeet Vitocal
Noudatettavat maardykset

B Maakohtaiset asennusmaaraykset

B | akisaateiset tapaturmantorjuntaméaaraykset
| DIN EN 50110

B DIN IEC 60364

W DIN EN ISO 13857

GR YTmodeigeig acpalcgiag

A Tnpeite TIg TTapouoeg 0dnyieg ac@aAeiag.

H ouvappoAdynaon, n Béon o€ Acitoupyia yia TTpwWTN Qopd,
n €mMOeWPNON, N CUVTAPNON KAl N ETTICKEUN TTPETTEI va
diggayovTal atd €IDIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG (TEXVIKA

4

£TAIPIO CUOTNUATWY BEéppavong/eTalpeia eyKaTdoTaong eTri
oupBaoer).

lMa epyaoieg oTn ouokeuri/eykatdoTaon Béppavong
QATTEVEPYOTTOINCTE TNV WOTE VA PNV UTTapxel Téon (Tr.X.
aTTé TNV {EXWPIOTH AOPAAEID 1) OTTO YEVIKO DIOKOTITN) Kal
TIPOCTATEWTE TNV OTTIO ETTAVEVEPYOTTOINGT).

TNV TIEPITITWON EPIOU WG KAUTINO, KAEIOTE TOV KPOUVO

PPOAYAG agpiou Kal acPAANICTE TOV OTTG AVETTIOUUNTO Avolyua.

MeTd Tn ouvappoAdynan, eAEyETE TN OTEyaVOTNTA AEPIOU.
2e OAeG TIG Epyaaieg va QopdTe KATGAANAO TTIPOOTATEUTIKO
£EOTTANIONO.

OI epyacieg TMOKEUNG OE EEAPTAPATA TTOU EKTEAOUV
AeIToupyieg aopaAeiag atrayopeUovTal.

Kard Tnv avTikatdoTaon va XpnoIUOTIOIEITE HOVO

yvAola e§apTApaTa r} avTaAAGKTIKE EYKEKPIPEVA OTTO TOV
KATOOKEUQOTH.

ZuvappoAOYNOTE Ta EEAPTANATA HE VEEG PODEAEG
oTEYOVOTTOINONG.

Me Tnv em@UAAgN Tou SIKAIWUATOG TEXVIKWY aAAaywv!

B Tnpeite Ta AOITTE £yypa@a Tou TTPOIOVTOG.
B Odnyieg aogaAciag Vitocal

Kavoviopoi Trou péTrel va TnpouvTal

B EBviKoi kavoviopoi eykatdoTaong

B |gxU0VTEG KAVOVIOHOI YIa TIPOANYN aTUXNHAETWY
® DIN EN 50110

® DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

HR Sigurnosne upute

Molimo Vas obratite pozornost na ove
sigurnosne upute.
MontaZu, prvo pustanje u pogon, inspekciju, odrzavanje i
popravke moraju izvoditi ovlasteni struénjaci specijalizirana
tvrtka za grijanje/ugovorno instalacijsko poduzece).
Kod radova na uredaju/instalaciji grijanja isti se trebaju
iskljuciti (npr. na posebnom osiguracu ili glavnoj sklopki) i
osigurati od ponovnog ukljuéenja.
Ako se koristi plin, potrebno je zatvoriti plinsku slavinu i
osigurati je od nezZeljenog otvaranja.
Ispitati nepropusnost plina nakon montaze.

Pri svim radovima nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

Popravci na sastavnim dijelovima sa sigurnosnotehni¢kom
funkcijom nisu dozvoljeni. Prilikom zamjene koristite samo
originalne dijelove ili rezervne dijelove koje je odobrio
proizvodac.

Montirati sastavne dijelove s novim brtvama.

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

W Obratiti pozornost na daljnju dokumentaciju
proizvoda.

B Sigurnosne napomene Vitocal

Propisi na koje treba obratiti pozornost

B Nacionalni propisi o instalaciji

W Zakonski propisi za sprje¢avanje nesreca
® DIN EN 50110

= DIN IEC 60364

® DIN EN ISO 13857
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HU Biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be ezeket a biztonsagi
utasitasokat.

Szerelést, els6 lizembe helyezést, ellenérzést,
karbantartast és javitast csak arra feljogositott szakember
(futési szakcég/szerzédéses szerel6 vallalat) végezhet.

A haldzati feszlltséget a késziléken/fiitdberendezésen
végzendd munkak megkezdése el6tt ki kell kapcsolni

(pl. a kiilon biztositéknal vagy az egyik fékapcsolénal), és
biztositani kell visszakapcsolas ellen.

Gaziizemii berendezésnél a gazelzard csapot el kell zarni
és illetéktelen nyitas ellen biztositani kell.

Szerelés utan ellendrizze a gaztdmorséget.

Valamennyi munkavégzés soran viseljen megfeleld
személyes védofelszerelést.

Biztonsagtechnikai funkciéval rendelkezd alkatrészeken
nem szabad javitasi munkakat végezni. Csere esetén
kizarolag eredeti alkatrészeket vagy a gyarto altal
engedélyezett potalkatrészeket hasznaljon.

Az alkatrészeket Uj tomitéssel szerelje be.

Mszaki valtozasok jogat fenntartjuk!

B Vegye figyelembe a termékre vonatkozé
tovabbi dokumentaciot.
B Biztonsagi utasitasok Vitocal

Betartandé el6irasok

B A telepitéssel kapcsolatos mindenkor érvényes orszagos
el6irasok

B A baleset-megel6zésre vonatkozé eldirdasok

® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

IT Avvertenze sulla sicurezza

Si prega di attenersi alle avvertenze sulla
sicurezza.

Montaggio, prima messa in funzione, ispezione,
manutenzione e riparazioni devono essere eseguiti da
personale specializzato (ditta installatrice o addetta alla
manutenzione o gestione).

Prima di eseguire tali interventi su apparecchiature/impianto
di riscaldamento, & necessario disinserire la tensione di
rete (ad es. agendo sul singolo interruttore o sull’interruttore
generale) ed assicurarsi che non possa essere reinserita.
Nel caso di combustibile gas, chiudere il rubinetto
d’intercettazione gas ed assicurarsi che non possa essere
riaperto accidentalmente.

Dopo il montaggio controllare la tenuta gas.

Per tutti i lavori indossare i dispositivi di protezione
individuale.

Non sono permessi lavori di riparazione su componenti
con funzione tecnica di sicurezza. Per la sostituzione
utilizzare esclusivamente ricambi originali o autorizzati dal
produttore.

Montaggio dei componenti con guarnizioni nuove.

Salvo modifiche tecniche!

X

Normative da rispettare

B Osservare la documentazione tecnica
aggiuntiva.
B Avvertenze sulla sicurezza Vitocal

B Norme di installazione nazionali
B Norme antinfortunistiche

® DIN EN 50110

= DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

LT saugos nuorodos
A Batinai laikykités Siy saugos nuorody.

Montavima, pirmajj paleidima, tikrinimg, einamajg technine
priezidrg ir remontg gali atlikti tik jgalioti specialistai
(specializuota Sildymo technikos jmoné / instaliavimo jmoné,
su kuria pasirasyta sutartis).

Dirbant su prietaisu / Sildymo sistema, i$jungti juose jtampa
(pvz., atskiru saugos isjungikliu arba pagrindiniu jungikliu) ir
apsaugoti, kad ji nebaty jjungta vél.

Jei kurui naudojamos dujos, uZsukite dujy skiriamajj ¢Giaupg
ir uztikrinkite, kad jis nebaty atsuktas netycia.

Po montavimo patikrinkite sandarumg dujoms.

Atlikdami visus darbus dévékite tinkamas asmeninés
apsaugos priemones.

Remontuoti konstrukcines dalis, atliekancius apsaugines
funkcijas, draudziama. Keisdami naudokite tik originalias
arba gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

Konstrukcines dalis montuokite su naujais sandarikliais.
Galimi techniniai pakeitimai!

B Atkreipkite démes;j j kitg produkto
dokumentacija.
B Saugos nuorodos Vitocal

Reikalavimai, j kuriuos batina atsizvelgti

m 3alyje instaliacijoms taikomi reikalavimai

B |statymuose numatyti nelaimingy atsitikimy prevencijos
reikalavimai

| DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

B DIN EN ISO 13857

LV Drosibas norades
A Ladzu, ieverojiet Sos drosibas noradijumus.

Montaza, pirma nodo$ana ekspluatacija, parbaude, tehniska
apkope un remonts ir javeic autorizétiem specialistiem
(specializ&tam siltumtehnikas uznémumam vai liguma
noteiktam iekartas uzstaditajam).

Veicot darbus pie iericem/apkures iekartas, jaatslédz
spriegums (pieméram, ar atseviSku droSinataju vai centralo
slédzi) un janodro$inas pret nejausu ieslégsanos.

Ja par kurinamo tiek izmantota gaze, jaaizver gazes
noslégsanas krans, un tas janodrosina pret nejausu atvérsanu.
Péc montazas parbaudit hermétiskumu.

Veicot jebkadus darbus, lietot piemérotu individualo
aizsargaprikojumu.

Nav pielaujams veikt remontdarbus mezgliem, kuriem ir
dro$ibas tehnikas funkcijas. Izmantojiet tikai originalas vai
razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

Veicot mezglu montazu, jaizmanto jaunas starplikas.

Tiek paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

X

Noteikumi, kuri jaievéro

B Nemt véra papildu izstradajuma
dokumentaciju.
B Drosibas norades Vitocal

B Nacionalie prieksraksti par uzstadiSanu

B | ikuma noteiktie negadijumu novér§anas noteikumi
® DIN EN 50110

® DIN IEC 60364

® DIN EN ISO 13857



NL Veiligheidsinstructies

Gelieve deze veiligheidsinstructies te
respecteren.

Montage, eerste inbedrijfstelling, inspectie, onderhoud en
reparatie moeten door bevoegde vakmensen
(insatallateurs, contractuele installatiefirma) worden
uitgevoerd.

Bij werkzaamheden aan het toestel of de
verwarmingsinstallatie

moet de stroomvoorziening worden uitgeschakeld (bijv. met
de afzonderlijke zekering of een hoofdschakelaar) en tegen
opnieuw inschakelen worden beveiligd.

Bij gas als brandstof de gasafsluitkraan sluiten en
beveiligen tegen ongewild openen.

Na montage controleren op gaslekken.

Bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke
beschermende uitrusting dragen.

Het herstellen van componenten met een veiligheidsfunctie
is niet toegelaten. Gebruik voor vervanging alleen

originele onderdelen of door de fabrikant goedgekeurde
reserveonderdelen.

Montage van de onderdelen met nieuwe pakkingen.
Technische wijzigingen voorbehouden!

X

In aanmerking te nemen voorschriften

B Rekening houden met overige
productdocumenten.
B Veiligheidsinstructies Vitocal

B De nationale installatievoorschriften

B Wettelijke voorschriften inzake ongevallenpreventie
| DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

NO Sikkerhetshenvisninger
A Folg disse sikkerhetshenvisningene.

Montering, forste oppstart, inspeksjon, vedlikehold og
reparasjon skal utferes av autoriserte fagpersoner (fra et
fagfirma for oppvarming eller foretaket som iht. kontrakten
har fatt i oppdrag a installere anlegget).

Ved arbeider pa apparatet/varmeanlegget, ma det kobles
fra spenningsforsyningen (f.eks. pa den separate sikringen
eller en hovedbryter) og sikres slik at det ikke kan kobles
inn igjen.

Ved brennstoffgass ma gasstengekranen stenges og sikres
sa den ikke kan apnes igjen ukontrollert.

Etter montering ma du kontrollere gasstettheten.

Ved alle arbeider ma det brukes personlig beskyttelsesutstyr.
Reparasjonsarbeider pa komponenter med
sikkerhetsteknisk funksjon er ikke tillatt. Ved utskifting skal
det brukes originaldeler eller reservedeler som er godkjent
av produsenten.

Monter komponentene med nye tetninger.

Med forbehold om tekniske endringer!

X

Forskrifter som skal folges

B Ta hensyn til videre produktdokumentasjon.
B Sikkerhetshenvisninger Vitocal

W Nasjonale installasjonsforskrifter

W | ovfestede forskrifter om forebygging av ulykker
® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

PL Wskazowki bezpieczenstwa

Prosimy o przestrzeganie ponizszych
wskazowek bezpieczenstwa.
Montaz, pierwsze uruchomienie, przeglad techniczny,
konserwacja i naprawy muszg by¢ wykonywane przez
autoryzowany personel (firmy instalatorskie / firmy
serwisowe).
Podczas prac przy urzadzeniu / instalacji grzewczej
odtaczy¢ jeljg od napigcia (np. oddzielnym bezpiecznikiem
lub wytgcznikiem gtéwnym) i zabezpieczy¢ przed
ponownym wigczeniem.
W przypadku gdy paliwem jest gaz nalezy zamkna¢ zawér
odcinajacy gaz i zabezpieczy¢ przed przypadkowym
otwarciem.
Po montazu sprawdzi¢ pod wzgledem gazoszczelnosci.
Podczas wykonywania wszelkich prac korzystaé ze
$rodkéw ochrony osobiste;.
Wykonywanie prac naprawczych przy podzespotach
spetniajacych funkcje zabezpieczajgce jest
niedopuszczalne. Podczas wymiany nalezy uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci lub cze$ci zatwierdzonych
przez producenta.
Montaz podzespotéw z nowymi uszczelkami.
Zmiany techniczne zastrzezone!

X

Obowiazujace przepisy

B Przestrzega¢ pozostatej dokumentacji wyrobu.
B \Wskazoéwki bezpieczenstwa Vitocal

B Krajowe przepisy dotyczgce instalacji

B Ustawowe przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy
| DIN EN 50110

| DIN |[EC 60364

| DIN EN ISO 13857

PT Recomendagées de seguranga
A Respeitar as recomendacdes de seguranga.

A montagem, a primeira colocagdo em funcionamento, os
trabalhos de inspeg¢édo, manutengéo e reparagdo devem ser
efetuados por técnicos especializados (empresa instaladora
de aquecimento/empresa de instalagéo autorizada) .

Para realizar trabalhos no aparelho/sistema de
aquecimento, desligue a corrente (p. ex., no disjuntor
correspondente ou num interruptor principal) e proteja-o
para que nao seja ligado inadvertidamente.

No caso de utilizar gas como combustivel, feche a valvula do
gas e assegure-se de que ndo é possivel abri-la inadvertidamente.
Verificar a estanqueidade apds a montagem.

Utilizar equipamento de protegéo pessoal adequado em
todos os trabalhos.

Nao sao permitidos trabalhos de reparagdo de
componentes de seguranga. Para a substituicéo,

utilizar apenas pegas originais ou pegas sobressalentes
aprovadas pelo fabricante.

Montagem dos componentes sempre com juntas novas.
Reserva-se o direito a alteragdes técnicas!

B Ter em atengdo a documentagao técnica
adicional.
B Recomendagdes de segurancga Vitocal

Normas a observar

B Normas de instalagdo nacionais

B Normas legais para a prevengédo de acidentes
® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

® DIN EN ISO 13857
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RO Instructiuni de siguranta

Va rugam sa respectati aceste masuri de
siguranta.
Montajul, prima punere in functiune, inspectia, intretinerea
si reparatiile trebuie executate de personal de specialitate
autorizat(firma specializata in instalatii de incalzire/firma de
instalatii din contract).
Pe durata lucrarilor la aparat/instalatia de incalzire, acestea
trebuie deconectate de la retea (de exemplu de la siguranta
separata sau de la un intrerupator principal) si asigurate
impotriva reconectarii.
in cazul combustibilului gazos, trebuie inchis robinetul de
gaz si asigurat impotriva deschiderii accidentale.
Dupa montaj, se verifica etanseitatea la gaz.
Pentru toate interventiile, trebuie purtat echipament personal
de protectie.
Sunt interzise lucrarile de reparatji la componentele cu
functie de siguranta. La inlocuire se vor folosi numai piese
originale sau piese aprobare de catre producator.
Montajul componentelor se va face cu garnituri noi.
Sub rezerva modificarilor tehnice!

B Respectati documentatia suplimentara privind
produsul.
B |nstructiuni de siguranta Vitocal

Dispozitiile de luat in considerare

B Prevederile nationale referitoare la instalatii

B Prevederile legale privind prevenirea accidentelor
| DIN EN 50110

= DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

RS Bezbednosna uputstva
A Obratite paznju na ova bezbednosna uputstva.

Montazu, prvo pustanje u rad, kontrolu, odrzavanje i opravk
moraju da izvode ovlaséeni stru¢njaci (specijalizovano
preduzede za grejanje/ugovorno preduzece za instalaciju).
Prilikom radova na uredaju/instalaciji grejanja, isti mora

da se iskljuéi iz struje (npr. preko posebnog osiguraca ili
glavnog prekidaca) i da se osigura od ponovnog ukljuéenja.
Ako se kao gorivo koristi gas, onda treba da se zatvori
zaporna slavina za gas i da se osigura od neZelienog otvaranja.
Posle montaze ispitati hermeti¢nost.

Tokom svih radova nositi odgovarajucu licnu zastitnu opremu.
Opravke na sastavnim delovima sa bezbednosnotehnickom
funkcijom nisu dozvoljene. Prilikom zamene koristite

samo originalne delove ili rezervne delove koje je odobrio
proizvodac.

Montaza sastavnih delova sa novim zaptivkama.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene!!

X

Propisi koji treba da se uvaze

B Obratite paznju na ostalu dokumentaciju uz
proizvod.
B Bezbednosna uputstva Vitocal

B Nacionalni propisi za instalacije

W Zakonski propisi za sprecavanje nezgoda
| DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

RU Yka3saHus no TexHuke 6e3onacHocTH

Heo6xoaumo NPUHATL BO BHUMaHUe cnegyrowie
YyKa3aHusl No TexHukKe 6e3onacHoCcTH.

MoHTax, nepsblii BBOA, B 3KCMyaTauuio, oCMOTp,
TexHu4yeckoe 06CJ'Iy)KVIBaHVIe N PEMOHT AO0SKHbI
BbIMONHATLCA aTTeCTOBaHHbBIM, YNOSTHOMOYEHHbIM
TEXHUYECKMM NEepCcoHanom (cneuuanvuanpoBaHHon hupmMon
N0 OTONUTESLHOW TEXHWKE UM MOHTaXHON OpraHusauueit,
paboTatoLein Ha AOrOBOPHbIX YCIOBUSIX).

Mpu nposeaeHun paboT Ha Npubope/oTonuUTENLHO
yCTaHOBKe HeOGXOﬂVIMO BbIKNIOYNTL UX SneKTponuTaHue
(Hanpumep, NocpesCTBOM OTAENBHOTO NPefoXpaHUTENs
nnun rnaBHbIM BblKﬂlO‘-laTeJ'leM) W NPUHATL Mepbl NO
npenoTBpaLLeHnto NOBTOPHOMO BKITHOYEHUSA.

Mpn ncnonb3oBaHWK ra3oBoro TONNMBA 3aKPbITh 3aMNOPHbLIA
rasoBblil KpaH 1 NPEAOXPaHUTL €ro OT CryHaHOro OTKPbLITUS.
Mocne MoHTaxa NpoBepUTL FrepPMETUYHOCTb.

Mpu BbINONHEHUM BCex BUAOB paboT Heobxoanmo
nonb3oBaTbCA MHAMBUAYaNbHLIMU CpeACTBaAMU 3aALLNTLI.
PeMOHTHbIE pa60TbI Ha KOMMOHEHTaX, BbIMNOSTHAKLMNX
3aLWmMTHYI0 YHKLMIO, He Aonyckatotes. [py 3ameHe
MCNonb30BaTh TOMbKO OpUrMHasbHble aetanu unm
paspeLleHHble N3rotoBmuTenem 3anyactu.

MOHTa)X KOMMNOHEHTOB C HOBLIMU YNNOTHEHUAMMWN.
OcTaBnsem 3a coboin npaBo Ha TeXHU4yeckne n3meHeHus!

X

CobGniofaemMele npeanucaHms

B [TpumuTe BO BHUMaHWE NPoYyo
[OKYMEHTaLuo Ha usgenwve.
B YkasaHus no TexHuke 6esonacHoctu Vitocal

B [ocynapcTBeHHbIE NPeanucaHns No MOHTaXy

B 3akoHopaTerbHble NpeanMcaHns no oxpaxe Tpyaa
B DIN EN 50110

B DIN IEC 60364

B DIN EN ISO 13857

SE Sakerhetsanvisningar
A Observera dessa sidkerhetsanvisningar.

Montage, forsta idrifttagande, inspektion, underhallsarbeten
och reparationer maste utforas av behdrig varmeinstallator
och/eller annan person med erforderlig behérighet och
kompetens.

Sla fran strommen fore arbeten pa reglerutrustningen/
varmeanlaggningen (t.ex. med den separata sakringen eller
med huvudbrytaren). Se till att strdmmen inte kan slas pa
av misstag.

Vid gas: Stang gaskranen och se till att den inte kan
Oppnas av misstag!

Kontrollera gastatheten efter montaget.

Anvand personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.
Reparationer far inte utféras pa komponenter med
sakerhetsteknisk funktion. Vid utbyte skall endast
tillverkarens orginaldelar anvandas.

Montage av komponenterna med nya tatningar.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska &ndringar!

X

Gallande bestammelser

B Beakta ytterligare produktdokumentation.
B Sakerhetsanvisningar Vitocal

B Nationella installationsbestammelser
B Arbetarskyddsforeskrifter

® DIN EN 50110

| DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857



Sl Varnostna opozorila
A Prosimo, da upostevate ta varnostna opozorila.

Montazo, prvo izrocitev v obratovanje, pregled, vzdrzevanje
in popravila mora izvajati avtorizirano strokovno osebje
(strokovno podjetje ogrevalne tehnike/pogodbeno
instalacijsko podjetje).

Pri delih na napravi/ogrevalni napravi se mora odklopiti
napajanje (npr. z lo¢eno varovalko ali glavnim stikalom) in
naprava zavarovati pred ponovnim vklopom.

Ce je gorivo plin, se mora plinski zaporni ventil zapreti in
zavarovati pred nehotenim odpiranjem.

Po koné&ani montazi preverite plinotesnost.

Pri vseh delih uporabljajte osebno varovalno opremo.
Popravila elementov, ki imajo varnostno funkcijo, niso
dovoljena. Pri zamenjavi uporabljajte le originalne dele ali
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec.
Komponente montirajte z novimi tesnili.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

B Upostevajte dodatno proizvodno
dokumentacijo.
B Varnostna opozorila Vitocal

Predpisi, ki jih je treba upostevati

B Nacionalni predpisi glede instalacije

W Zakonski predpisi za preprecevanje nesre¢
m DIN EN 50110

B DIN IEC 60364
B DIN EN ISO 13857

SK Bezpecnostné pokyny

Venujte, prosim, pozornost’ tymto
bezpeénostnym pokynom.
Montaz, prvé uvedenie do prevadzky, inSpekcia, udrzba
a opravy musia byt vykonavané autorizovanymi odbornikmi
(odbornou kurenarskou firmou/zmluvnym instalaénym
podnikom).
Pri pracach na pristroji/vykurovacom zariadeni treba odpojit
sietové napatie (napr. separatnou poistkou alebo hlavnym
vypinaom) a zaistit' proti opatovnému zapnutiu.
Pri plynnom palive uzavrite plynovy uzatvaraci kohut a zaistite
ho proti neziadicemu otvoreniu.
Po montazi skontrolujte plynotesnost.
Pri vSetkych pracach noste vhodné osobné ochranné
prostriedky.
Opravy na sucastiach s bezpe¢nostnou funkciou su
nepripustné. Pri vymenepouzivat vyluéne originalne diely
alebo vyrobcom schvalené nahradné diely.
Montaz sucasti s novymi tesneniami.
Technické zmeny su vyhradené!

X

Predpisy, ktoré treba dodrziavat’

B Dbajte na dalSiu dokumentaciu vyrobku.
B Bezpecénostné pokyny Vitocal

B |nstalacné predpisy danej krajiny

B Zakonné predpisy Urazovej prevencie
| DIN EN 50110

= DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

TR Emniyet uyarilar
A Liitfen agagidaki emniyet uyanlarini dikkate alin.

Montaj, ilk devreye alma, kontrol, bakim ve onarim
calismalari yetkili uzman elemanlar (yetkili isitma isletmesi/
sozlesmeli kurulum firmasi) tarafindan gergeklestirilmelidir.
Cihazda/isitma sisteminde galisma yapilirken bunlar
tizerinde gerilim olmamali (6rn. sisteme ait sigorta veya

ana salter kapatiimali) ve tekrar agilmamalari igin emniyete
alinmalidir.

Gaz yakit kullanildiinda gaz kapatma vanasi kapatiimali
ve tekrar agilmamasi igin emniyete alinmalidir.

Montajdan sonra gaz sizdirmazligini kontrol edin.

Tum galigmalar esnasinda uygun kisisel koruyucu donanim
giyin.

Emniyet fonksiyonu olan yapi pargalarinda onarim
caligsmalari yapilamaz. Degistirirken yalnizca orijinal
parcalari veya uretici tarafindan onaylanan yedek parcalari
kullanin.

Pargalar, yeni contalarla monte edilmelidir.

Teknik degisiklik hakki saklidir!

X

Dikkat edilmesi gereken talimatlar

B Diger Urlin belgelerini dikkate alin.
B Emniyet uyarilari Vitocal

B Ulusal montaj talimatlar

B Yasal yonetmelikler ve kaza 6nleme talimatlari
B DIN EN 50110

B DIN IEC 60364

B DIN EN ISO 13857

UA BkasiBKM 3 TeXHiKM 6e3nekun

Mpocumo AoTpMMyBaTUCA LIUX BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3neku.
MoHTax, nepLue BBeAeHHs B eKcnnyarauito, ornsag,
TexHi4He 0BCnyroByBaHHs Ta PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBaTh
aTecToBaHWN, YNOBHOBaXEHWUIN TEXHIYHWI nepcoHan
(cneuianizoBaHa ¢hipma 3 onantoBanbHOi TEXHIKU/MOHTaXHe
NiANPUEMCTBO, LLO NpaLE Ha [OrOBIPHUX YMOBaX).
Mig yac npoBeaeHHs pobiT Ha NpyCTpoi/onantoBanbHin
YCTaHOBLi HEOGXIAHO BUMKHYTH iX €NEKTPOXUBIEHHS
(Hanpuknag, 3a 4ONOMOroK OKPeMoro 3anobikHuka abo
rOMOBHOIO BUMMKaYa) i BXXWUTU 3aX0pAiB LWoao 3anobiraHHs
MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS.
Y pasi BUKOPUCTaHHSA ra3y 3aKkpuTy 3anipHuUi rasoBuil KpaH
Ta BXUTYN 3aX0fiB OO YHUKHEHHS i0r0 HeHaBMWUCHOTO
BiOKPUTTS.
Micns MOHTaXy NepeBipuTH rasoLLinbHICTb.
Mig yac ycix po6iT kopucTyBaTHCS BiANOBIAHNMYM 3acobamu
iHAMBIAYanbHOrO 3axXMCTYy.
3a60opOHSIETLCA NPOBOAUTU PEMOHTHI POBOTH Ha AeTansx
i By3nax, siki BUKOHYIOTb 3aXMCHY dhyHKUito. Iia Yac 3amiHn
BMKOPUCTOBYWTE NULLIE OpUriHanbHi 3an4yacTuHu abo
3anyacTuHu, cxBaneHi BUPOGHUKOM.
MoHTa) KOMMOHEHTIB 3 HOBVMM YLLiNbHIOBa4YaMU.
Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo Ha TEXHIYHI 3MiHK!

X

Po3nopsaXeHHsA, AKMX Heo6XiAHO AOTpUMyBaTUCS

B [loTpMMyBaTUCS BUMOT iHLLOT JOKYMEHTaLlii
BMpOOY.
B BrasiBku 3 TexHiku 6e3neku Vitocal

B HauioHanbHi HOPMaTUBHI AOKYMEHTW, SKi perynioTb
npa.una MOHTaxy

B 3akoHOAaBYi PO3NOPSAKEHHS 3 OXOPOHM npaLli

® DIN EN 50110

= DIN IEC 60364

| DIN EN ISO 13857

6242347



6242347

US/CA Safety and Installation Requirements

Please ensure that these instructions are read
and understood before starting any service work.

Failure to comply with these instructions may cause
product/property damage, severe personal injury and/or
loss of life.

Working on the equipment

The installation, adjustment, service and maintenance of
this product must be performed by a licensed professional
heating contractor who is qualified and experienced in the
installation, service, and maintenance of hot water boilers.
There are no user serviceable parts on the boiler, burner
or control.

Ensure that main power to the equipment being serviced
is off.

Ensure that the main fuel supply valve to the boiler is
closed.

Take precautions to avoid accidental activation of power or
fuel during service work.

Do not perform service work on any component part without
ensuring safe operation of the heating system. When
replacing, only use original parts or spare parts approved
by the manufacturer.

Refer to the Installation and Start-up/Service Instructions
applicable to this boiler.

FR (Canada) Exigences en matiére de
sécurité et d’installation

Assurez-vous de lire et de comprendre ces
directives avant d’entreprendre des travaux
d’entretien

Omettre de respecter ces directives peut entrainer des
dommages matériels, des blessures graves et la mort.

Effectuer des travaux sur le matériel

L'installation, le réglage et I'entretien de ce produit doivent
étre effectués par un entrepreneur en chauffage agréé
compétent et expérimenté en matiére d’installation et
d’entretien de chaudiére a eau chaude. Aucune piéce de la
chaudiére, du brileur ni de la boite de commande ne peut
étre réparée ni entretenue par I'utilisateur.

Assurez-vous que l‘alimentation électrique principale du
matériel dont vous effectuez I'entretien est coupée.
Assurez-vous que le robinet d‘alimentation en combustible
principal vers la chaudiére est fermé.

Prenez des précautions pour éviter |‘activation accidentelle
de I‘alimentation électrique ou de I'alimentation en
combustible durant I'entretien.

N‘exécutez pas de travaux d‘entretien sur des
composantes sans vous assurer d‘abord du fonctionnement
sécuritaire du systéme de chauffage. Pour le remplacement
des piéces, utiliser uniquement les piéces d’origine ou des
piéces autorisées par le fabricant.

Consultez le guide d'installation et le guide de mise en
service et d'entretien livrés avec la chaudiere.



&  Typ/Type AWMOF-#51.A1 % x-k**-VOO

-—> B BB

AWMOF-151.A1.04-230-V001/vV002
AWMOF-151.A1.06-230-V001/vV002
AWMOF-151.A1.08-230-V001/vV002
AWMOF-251.A1.04-230-V001/vV002
AWMOF-251.A1.06-230-V001/vV002
AWMOF-251.A1.08-230-V001/vV002

<

AWMOF-151.A1.10-400-V001/vV002
AWMOF-151.A1.13-400-V001/vV002
AWMOF-151.A1.16-400-V001/vV002
AWMOF-251.A1.10-400-V001/vV002
AWMOF-251.A1.13-400-V001/vV002
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DE Ventilatorringheizung

GB Fan ring heater

FR Cable chauffant pour ventilateur
BG Otonnexne BeHTUNaTop

CN . Fi ¥5 hn # 2%

CZ Topny kabel k ventilatoru

DK Varmering for ventilator

EE Ventilaator-ringkiite

ES Anillo calefactor del ventilador
Fl Tuuletinrenkaan lammitin

GR KukAikA Bépuavaon avepioTipa
HR Grijanje prstena ventilatora
HU Ventilator gy(r( fiités

IT Anello termoventilatore

LT Ventiliatoriaus Sildymo kabelis
LV Ventilatora sildiSanas kabelis
NL Ventilator ringverwarming

NO Vifteringoppvarming

PL Wentylatorowa spirala grzewcza
PT Anel aquecedor do ventilador
RO Incalzire ventilator

RS Grejanje prestena ventilatora

RU KonbueBoit oborpes BeHTUNsITopa
SE Flaktringsvarmekabel

S| Ventilatorski prstanski grelec

SK Prstencovy ohrev ventilatora

TR Fan halkasi isitici

UA KinbueBui1 o6irpie BeHTUNATOpa
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DE Ventilatorringheizung

GB Fan ring heater

FR Cable chauffant pour ventilateur
BG OtonneHue BeHTUNaTop

CN X J& ¥ 0 #% 8%

CZ Topny kabel k ventilatoru

DK Varmering for ventilator

EE Ventilaator-ringkite

ES Anillo calefactor del ventilador
Fl Tuuletinrenkaan ldmmitin

GR KukAIkn Bépuavon aveuiotipa
HR Grijanje prstena ventilatora
HU Ventilator gy(r fiités

IT Anello termoventilatore

LT Ventiliatoriaus Sildymo kabelis
LV Ventilatora sildiS8anas kabelis
NL Ventilator ringverwarming

NO Vifteringoppvarming

PL Wentylatorowa spirala grzewcza
PT Anel aquecedor do ventilador
RO Incalzire ventilator

RS Grejanje prestena ventilatora
RU KonbLeBoit o6orpes BeHTUNsITOpa
SE Flaktringsvarmekabel

Sl Ventilatorski prstanski grelec
SK Prstencovy ohrev ventilatora

TR Fan halkasi isitici

UA KinbueBui o6irpie BeHTUNATOpa
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Viessmann Ges.m.b.H.
A-4641 Steinhaus bei Wels
A Carrier Company
www.viessmann.at

Viessmann Climate Solutions GmbH & Co. KG
35108 Allendorf, Germany

A Carrier Company
www.viessmann-climatesolutions.com
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